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FOR IMMEDIATE RELEASE: 

 

FESTIVAL NEUE LITERATUR ANNOUNCES STRANGERS AT HOME AS THE 

THEME FOR THE 15th ANNUAL EVENT 

 

New York, 10/01/2025 – Today, Festival Neue Literatur (October 21-24), the first and only 
festival to spotlight German-language and U.S. fiction together, announced the theme for the 15th 
annual event and the line-up of high-profile U.S., Austrian, German, and Swiss authors who will be 
participating this fall. 
 

The theme of the 2025 festival, curated by Tess Lewis, writer and translator from French and 
German, is Strangers at Home. The writers and literary luminaries featured this year – Franz Friedrich, 
Alois Hotschnig, Katie Kitamura, Ariane Koch, Khuê Pham, and Monique Truong – explore 
in their work questions of trust, suspicion, intimacy and estrangement and how they influence the 
ways we perceive ourselves and others in public and private spheres. 

 
About this year’s festival, curator Tess Lewis says: “The thrill of Festival Neue Literatur is 

having six writers from four countries challenge and expand the way we see the world around us and 
our place in it. Their books expose blind spots in our notions of what is familiar and what is strange, 
making us look again – more closely or aslant – at what we think we see. 

 
Each year, the festival pairs visiting authors with U.S. authors, bringing diverse perspectives 

and sensibilities into an excitingly dynamic intercultural conversation. 
 
It is particularly fitting that this year’s Friedrich Ulfers Prize will be awarded posthumously 

to Tim Mohr who often said that he began his career in order to champion fearless new voices that 
were challenging assumptions about what was acceptable or interesting in German-language literature. 
Always eager to embrace the unfamiliar, Tim introduced English language readers to Alina Bronsky, 
Stefanie de Velasco, Dorothea Dieckmann, and Charlotte Roche, among others.” 

 
From October 21-24, New York City and Washington, D.C. will host some of the most 

coveted contemporary authors from Austria, Germany, and Switzerland, along with celebrated figures 
from U.S. literature. The festival’s German-language authors are tremendous voices in Europe, but 
their work remains relatively undiscovered in the U.S. literary world. 
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The 2025 Festival Neue Literatur will feature: 
 

- Franz Friedrich (GER): Franz Friedrich is a Berlin-based novelist. He made his literary debut 
in 2014 with the novel Die Meisen von Uusimaa singen nicht mehr (S. Fischer Verlage) [The Uusima 
Chickadees No Longer Sing], which won the Jürgen Ponto Literature Prize and was longlisted for 
the German Book Prize that same year. His 2024 novel Die Passagierin (S. Fischer Verlage) [The 
Passenger] – a speculative fiction work involving time travel to a future sanatorium – was 
shortlisted for the Alfred Döblin Prize in 2023 and later longlisted for the German Book Prize 
following its publication. Over the past decade, Friedrich has been awarded various literary 
fellowships and grants, including the Helsinki City Writer Residency (2015), funding from the 
Berlin Senate (2017, 2019), a grant from the German Literature Fund (2022), and a New York 
scholarship for 2025. His writing is marked by a quiet, philosophical tone, often blending 
speculative elements with introspective character studies, a subtle sense of unease, and a 
persistent longing for utopia. Franz Friedrich is currently the writer-in-residence at Deutsches 
Haus at NYU, in cooperation with the Deutscher Literaturfonds.  
 

- Alois Hotschnig (AUT): Alois Hotschnig was born in Carinthia and lives in Innsbruck. His 
books, celebrated for their stylistic virtuosity and precision of observation, have won major 
Austrian and international prizes including the Federal Chancellery of Austria’s Literature 
Prize, the Italo Svevo Prize, the Erich Fried Prize, the Anton Wildgans Prize, the inaugural 
2011 Gert Jonke Prize, and the ORF Radio Play of the Year Award, among others. These 
awards reflect Hotschnig’s mastery in examining universal concerns through the prism of an 
acute focus on the local. His latest novel is Der Silberfuchs meiner Mutter (Kiepenheuer & Witsch, 
2021; translated by Tess Lewis as My Mother’s Silver Fox, Seagull Books, 2025). 
 

- Katie Kitamura (U.S.): Katie Kitamura’s most recent novel is Audition (Riverhead Books, 
2025). One of President Obama’s 2025 Summer Reads, it was longlisted for the Booker Prize. 
She is also the author of Intimacies (Riverhead Books, 2021). One of The New York Times’ 10 
Best Books of 2021, it was longlisted for the National Book Award and the PEN/Faulkner 
Award, and was also one of President Obama’s Favorite Books of 2021. The recipient of a 
Guggenheim Fellowship, a Cullman Center Fellowship, the Rome Prize in Literature, and the 
Prix Litteraire Lucien Barriere, Katie Kitamura’s work has been translated into 24 languages 
and is being adapted for film and television. She teaches in the Creative Writing Program at 
New York University. 
 

- Ariane Koch (CH): Ariane Koch, born in Basel, studied Fine Arts and Interdisciplinarity. 
She writes theatre and performance texts, radio plays, and prose. For her debut novel Die 
Aufdrängung (Suhrkamp, 2021; translated as Overstaying, New York Review Books, 2024, 
translated by Damion Searls), she received the ZDF “aspekte” literature prize in 2021 and won 
a Swiss Literature Award in 2022. During the 2022/23 season, Ariane Koch was resident writer 
at Theater Basel. In this capacity, she wrote the play Kranke Hunde (Suhrkamp, 2024) [Sick 
Dogs], which was nominated for the Text & Sprache literature prize in 2024 and was published 
as a book. Ariane Koch is currently part of the literary-scientific SNF research project 
Autofiktion und Bewusstsein (Autofiction and Consciousness) at the Bern University of the 
Arts. 
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- Tess Lewis (U.S.): Tess Lewis is a writer and translator from French and German. Her 
translations include works by Peter Handke, Walter Benjamin, Anne Weber, Lutz Seiler, 
Philippe Jaccottet, and Montaigne. Her translation of Maja Haderlap’s Engel des Vergessens 
(Wallstein Verlag, 2011) as Angel of Oblivion (Archipelago Books, 2016) won the ACFNY 
Translation Prize and the 2017 PEN Translation Award. Her essays and reviews have appeared 
in many journals and newspapers. A Guggenheim and Berlin Prize Fellow as well as a "scholar 
of note" at the American Library in Paris, she serves as an Advisory Editor for The Hudson 
Review and continues to curate Festival Neue Literatur, New York City’s annual festival of 
German-language literature in English. 
 

- Khuê Pham (GER): Khuê Pham is an award-winning Vietnamese-German journalist and 
writer. A graduate of the London School of Economics, she worked as a producer for NPR’s 
Berlin bureau before becoming an editor at the German weekly Die Zeit. She also contributed 
op-eds to The Guardian and USA Today. In 2012, she co-wrote Wir neuen Deutschen (Rowohlt, 
2012) [We New Germans], a non-fiction book about second-generation immigrants in Germany. 
Her debut novel Wo auch immer ihr seid (Penguin, 2021; translated by Daryl Lindsay and Charles 
Hawley as Brothers and Ghosts, Scribe, 2024) was published in English translation in Australia, 
Britain, and the U.S. She is also a performer in Kim, the stage adaptation of her novel, which 
has been touring in Germany and Taiwan. Khuê Pham is currently writing her second novel 
and has recently received a grant by the German Literary Foundation to support her work. A 
founding member of the PEN Berlin writer`s association, she is also a juror for the 
International Literature Prize, an award for global literature translated into German. 
 

- Monique Truong (U.S.): Born in Saigon, S. Vietnam, Monique Truong came to the U.S. as 
a refugee in 1975. She’s a novelist, essayist, children’s book author, and librettist. Her novels 
are The Sweetest Fruits (Viking, 2019), Bitter in the Mouth (Random House, 2010), and the national 
bestseller The Book of Salt (Houghton Mifflin, 2003), with German translations published by 
C.H. Beck. A graduate of Yale College and Columbia Law School, she has received a 
Guggenheim Fellowship, Hodder Fellowship, American Academy of Arts and Letters’ 
Rosenthal Family Foundation Award, Young Lions Fiction Award, Bard Fiction Prize, and 
John Dos Passos Prize for Literature, among other honors. She served as the inaugural festival 
chairperson for FNL in 2015 and 2016. 

 
 
FRIEDRICH ULFERS PRIZE: 
Established by Professor Friedrich Ulfers in 2013 and awarded by Deutsches Haus at NYU, the 
Friedrich Ulfers Prize honors individuals who have advanced German-language literature in the U.S. 
This year the prize is awarded posthumously to the translator and author Tim Mohr, recognized for 
his distinguished contributions to bringing German-language voices to English-speaking readers. 
Michael Reynolds (Europa Editions) will deliver the laudation, and Erin Clarke will offer 
acceptance remarks on behalf of her late husband, Tim Mohr. The Prize will be presented at the 
Austrian Cultural Forum on October 22. The prize is endowed with a $5,000 grant. Tim Mohr is the 
12th Friedrich Ulfers Prize awardee. Previous recipients of the Friedrich Ulfers Prize include Edwin 
Frank, Tess Lewis, Ricky Stock, Jill Schoolman, Susan Bernofsky, Barbara Perlmutter, Barbara Epler, 
the late Burton Pike, Robert Weil, Sara Bershtel, and the late Carol Brown Janeway. 
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FNL 2025 EVENTS LINE-UP 
 
All FNL events are free and in English.  
 

- Tuesday, October 21, 2025, 6:30 PM | “Recognizing the Stranger” 
è Goethe-Institut New York (30 Irving Pl, Manhattan) | RSVP is required due to limited 

seating: Festival Neue Literatur: Recognizing the Stranger Tickets, Tue, Oct 21, 2025 at 
6:30 PM | Eventbrite  

è Monique Truong in conversation with Khuê Pham on The Book of Salt and Brothers and 
Ghosts. 
 

- Wednesday, October 22, 2025, 6:30 PM | “Strangers at Home” 
è Austrian Cultural Forum New York (11 East 52nd Street, Manhattan) | RSVP is required 

due to limited seating: Festival Neue Literatur: Strangers at Home Tickets, Wed, Oct 22, 
2025 at 6:30 PM | Eventbrite   

è Friedrich Ulfers Prize ceremony for Tim Mohr (laudation by Michael Reynolds), followed 
by readings and a panel featuring Franz Friedrich, Alois Hotschnig, Katie Kitamura, and 
Ariane Koch; moderated by Tess Lewis. 

è Reception to follow 
 

- Friday, October 24, 2025, 6:30 PM | “Zeitgeist Literature Festival” 
è Goethe Institut Washington, DC (1377 R St. NW, Washington, DC) | RSVP is required 

due to limited seating: Strangers at Home Tickets, Fri, Oct 24, 2025 at 6:30 PM | 
Eventbrite  

è Readings and conversation with authors Alois Hotschnig, Ariane Koch and Khuê Pham 
 
 
ABOUT FESTIVAL NEUE LITERATUR 
Festival Neue Literatur is a collaborative project of New York’s German-language cultural institutions: 
the Austrian Cultural Forum New York, the Consulate General of the Federal Republic of Germany 
in New York, the Consulate General of Switzerland in New York, Deutsches Haus at NYU, and 
Goethe-Institut New York. Additional support for Festival Neue Literatur is provided by the German 
Federal Foreign Office, the German Academic Exchange Service (DAAD), the Deutscher 
Literaturfonds, and the Swiss Arts Council Pro Helvetia. All FNL events are free of charge, though 
RSVP is required. The 2025 festival will take place from October 21-24, 2025, in New York City and 
Washington, D.C. 
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Made possible by the kind support of our partners 

  

 

     

     

     

 
 


